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ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA DEL A 
PLANT PR0TECT10N ORGANIZATION OF TO 

PERU DE(OF) 

ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
PLAWr PROTECVON ORGANIZAVON 
CANADA 

DESCRIPCIÓN DEL ENVfO - DESCROmON OF COMStGMMENT 

Nombre y dirección del exportador - Ñame and address of expofter 

WESTFALIA FRUIT PERÚ S^.C. - AV. ALFREDO BENAVIDES NRO. 768 INT. 602 URB. CERCADO MIRAFLORES (OFIC. 601-602 A 1/2 CORA DE 
VIA EXPRESA) LIMA LIMA MIRAFLORES - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del desbnalaño - Dedamd ñame and addrsss consígnee 

The Oppenhoimer Group-#101-11 Burbkige Sfreet Coquittani, BC V3K 7B2 Ganada 

Cantidad dederada y nombre del Producto - Doclared quanOty and ñame product 

21,000.000 KG - MANDARIN, fresh fruit 

Nomt>re botánico de las plantas ~ Botanical ñamo ofplar^ 

Ci^s rstículata y ' , 

Número y descr^Kión de bultos - fikjmber and doscríptfon of packages 

1400 80XES 

Mstfcas distintivas - DisOnguising marHs 

OPPY '/ 

Lugar de Origen - Place ofOrígin 

ICA-PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 
MARITIME 

Punto de entrada declarado - Dedared point ofentry 

VANCOUVER 

Por te pTMertte M oerWce qit& las plantas, productos vsgetales y otros artículos reglamentados Ihis a lo cerUfy üxat plaata. pimnt pnxíucís or oth%r resjulaieá srfides déacribed horekt hmva bwv» 
dmcrttos aqu( sa han lnsp«ccior»do y/o sometido a ensayo D» acuerdo con los procAdlmierttos inspected and/or testad oocon^ng to appmpéale otfícial pmcsóuns and am conakUrma to b» frw 
oDcisles adecuados y sa conaklera que están libras da las ploflas cuarenlafWrtas aspactficadas trom tíie quarantine p«st speclfímú by the Imporlittg contnctSng party and to conform witti Uto 
por la parto contratante importadora y que cumplen hN raquWlús Wounllaftos vipantea de la parte cunvnt phytosanitary requerim»^ tha impotVng cxíittmctíng partfi. including those formgulaM 
contratante importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarentenadas raglanwntarias. non quaranttn« pasta. 

TRATAMIENTO DE OESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISWFESTATION AND/OR DtStNFBCTION TREATMBNT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatmení 

Producto químico (ingrediento activo) - Ctmmical product (active ingredient} Concentración • Concentración 

Diracfdn y temperatura - Duratkjn and ten^íerature tnficxmación adicional - A(^tional informatíon 

B litiJar es resportsaMe da cautalarta JrWagridad dal doci*t)af>to. Qued«r><fc) pw^ 
El 5ENASA se reserva el derecho de Inlder las acciones dvHes o penales qua oorresporNia. 

DECLARACIÓN ADICIONAL • ADOITÍONAL DBCLARATIOM 

Fecha de inspección 
Date of inspecóon: 

07/29/2020 

Nombre del (undonario autorizado 
Ñame of authofized offícer 

BBJJDO SALAZAR TAÑIA DENISSE 

Lugar y fecha de expedición 
Place and date of issue: 

K X THURSDAY, JULY 30, 2020 

Rrma j Salo fSianatee and Slamp^ 

a SEfMSA, sus funcionano* y representantes dednan loda rasponsabüdad ñnandan muWwie da «Ma Certificado. 
No1lnancMSalMtrwtlhr»spacttDthiMcartgkatashaiaaachtoS&iÁSAv 


